
A második  részben  (a  Bach  zongoraverseny  előtt)  Bessenyei  István  a  szatmárnémeti
Északi Színház Harag György Társulatának színművésze Gyóni Géza; Csak egy éjszakára c.
versét mondta el megrázó hitelességgel.

Fia,  a  középiskolás  Bessenyei  Gedő  István  Gyurkovics  bor:  Nemzet  c.  elbeszélő
költeményét interpretálta. Ő is színész mesterséget kíván majd tanulni, ígéretes tehetség.

A  hangversenyen  közreműködtek:  Farkas  Gábor,  a  Magyar  Rádió  2003.  évi
zongoraversenyének első  díjasa,  a  Liszt  Ferenc  Zeneakadémia  hallgatója,  Polyák  Valéria
ének,  a  Liszt  Ferenc  Zeneakadémia  hallgatója.  Farkas  Gábor  és  a  Liszt  Ferenc
Zeneakadémia Vonós együttese. Vezényelt: Notis Georgiu (Görögország)

Az esemény fő támogatói: a Liszt Ferenc Zeneakadémia és a Hilton Budapest Szálloda
volt.
Hazafelé egy erdélyi gyermekdal sorai motoszkáltak a fejemben, amelyet a
csíkszépvízi árvaház gyermekeitől hallottam:

„A szeretet ünnepe van ma, együtt örül a szív

Béke legyen a földön, közös legyen a hit.

Mindenki boldog a földön, a béke melege fűt,

Körülálljuk a jászolt, mert a Jézust köszöntjük."

„Így lesz még szebb a Karácsony, fontos a jóakarat

Örömet szerezni csodálatos, és látni a vidám arcokat,

Meglátogat az angyal minden gyermeket

Ajándékot rejt el a fa alatt, hogy ezzel meglepjen...

mert

... ez teszi boldoggá a gyermeket, ki egy éve e napot várta"

Bízom benne,  hogy  sok  árva,  szegénysorú  kisgyermeknek  viszi  el  az  angyal  a  Frater
Julianus  Alapítvány  jóvoltából  a  várva  várt  ajándékot,  és  teszi  boldoggá  ezeket  a
gyermekeket, akik a Karácsony estét várják egy éven keresztül.

Csíkszentgyörgyi-Ficzus Margit
*****

Tervekben nincs hiány Szamosújváron

Az alábbiakban részleteket közlünk a város alpolgármesterével készült beszélgetésből, mely a
kolozsvári Szabadság napilapban jelent meg ez év nov. 2-án. Szamosújvárnak a negyvenes 
évek óta nem volt választott magyar polgármestere vagy alpolgármestere. Idéntől azonban 
Török Bálint személyében van.
    „Édesanyám részéről mondhatni tősgyökeres szamosújvári vagyok, hiszen dédanyám itt
született. Matematika tanári végzettségem van.

Milyen a város összetétele nemzetiségi szempontból?
Szamosújváron a magyarság aránya mindössze 17 százalék, a választások kimenetele ennél

jobb arányt sugall. A magyarázat az, hogy a magyarok felismerve a választások jelentőségét,
fegyelmezetten, nagy számban elmentek szavazni.

Mit szándékozik megvalósítani alpolgármesterként?
Tervekben, álmokban nincs hiány. Szeretnénk, ha Szamosújvár továbbra is szép, rendezett

város  maradna,  hiszen  az  egyik  legszebb  városi  parkkal  rendelkezik.  A város  főtere  is
hagyományosan tiszta, rendezett. (...) A parkban volt egykor egy csónakázó tó, amely sajnos



már nagyon régóta nem működik. Bizonyos földmozgások következtében az a hely, ahol a
tóból  kiáramlik  a  víz,  magasabbra  került,  mint  ahol  beáramlik,  így  nem  működik  a
természetes  vízellátás.  Néha  télen  ezt  a  területet  felöntötték  vízzel,  korcsolyapályaként
működött, ezeket szeretnénk újraindítani.

Van egy gyógyfürdő jellegű sós tó is a város határában, európai pénzek bevonásával azt is
szeretnénk kiépíteni.

Szeretnénk továbbá, ha zökkenőmentesen zajlana az élet Szamosújváron.(...)
Mit szándékszik tenni a szamosújvári magyar lakosság helyzetének jobbításáért?
Elsősorban  szeretnénk  a  működő  magyar  szervezeteknek,  alapítványoknak  nagyobb

támogatást nyújtani. Gondolok itt a Téka-házra, a cserkészegyesületre. Igyekszem mindarra
odafigyelni,  ami  magyar  érdekeltség,  de  ez  nem  jelenti  azt,  hogy  kizárólag  ezekkel  az
ügyekkel foglalkoznék, hiszen én az egész városnak vagyok az alpolgármestere, nem csupán
a magyar közösségnek.

Milyen magyar vonatkozású szervezetek működnek a városban?
A kultúrház keretében működik egy műkedvelő csoport..
A  Czetz  János  cserkészcsapat  tagjai  több  nemzetközi  versenyen  vettek  részt,  a

rovásírásversenyeken díjakat és oklevelet  szereztek.  Tavaszonként Szamosújvár ad otthont
hasonló versenynek, ezen is többnyire tarolnak a helyiek. A cserkészek hetente találkoznak. A
Tékaházban  is  igen  sokoldalú  tevékenység  folyik,  ők  évente  gyermek-néptánctalálkozót
szerveznek.

Megítélése szerint milyen Szamosújváron az oktatás helyzete? 
Véleményem szerint az I-IV osztályban, óvodában nincs gond. Problémák esetleg a 

líceumban vannak, ahol a tanárok nagy része gyakran cserélődik.
    Szinte évről-évre cserélődnek a szaktanárok, és ez nyilván kihat a gyermekek tanulmányi
színvonalára.  Szeretnénk,  ha  kialakulna  egy  tanári  gárda  szamosújvári  tanárokból,  akik
helybeliekként több energiát fektetve az oktatásba, felerősítenék a szintet.

A  Téka-ház  és  a  Református  egyház  keretében  működik  egy  bentlakás,  ahová  a
szórványból való gyermekeket gyűjtik össze. Talán hatvan gyerek számára biztosít ellátást.
Ezeknek  a  gyermekeknek  a  nagy  része  az  I-IV  osztályt  Válaszúton  végezte,  a  Kallós
Alapítvány bentlakásában, onnan jöttek át ide.  A gyerekek többsége Mezőségről,  illetve a
Szamosháti dombságról származik. (...)

Mire számíthatnak a hosszú évek óta esedékes terelőút ügyében?
Évek  óta  próbáljuk  elérni  a  szamosújvári  terelőút  megépíttetését,  minden  elképzelhető

helyen lobbiztunk már. Ismételten felhívtuk politikusaink, képviselőink figyelmét az áldatlan
helyzetre, eredmény azonban a mai napig nem született. Sokat jelentene Szamosújvárnak a
terelőút, hiszen a régi értékes barokk épületek napról napra rongálódnak, ezeket a károkat
pedig nagyon nehéz, mondhatni lehetetlen lesz kijavítani. Legfrissebb információink szerint
állítólag egy görög cég végezné a munkálatokat, márciusban látnának hozzá, azonban attól
tartunk, ez is ugyanolyan ígéret csupán, mint az eddigiek. Mi még semmiféle hivatalos iratot,
szerződést nem láttunk.

Mi a helyzet az örmény katedrális elé illegálisan épített emlékművel?
Ebben  az  ügyben  mi  is  érdeklődtünk,  legutóbb  azt  a  választ  kaptuk,  hogy  most  van

folyamatban a hiányzó engedélyek beszerzése.  Az igazság az,  hogy határozottan kétes és
gyanús körülmények között építették fel az emlékművet. Már az is erre utal, hogy többnyire
az éj leple alatt dolgoztak rajta, senki sem vállalta, hogy ő dolgozna vagy dolgoztatna ott..
(...)  Ilyen körülmények között,  hogy már áll az emlékmű, ki lenne az a politikus, aki azt
lebontatja? Megpróbáljuk megnézni, mi az, amit az adott körülmények között elérhetünk.

(Úgy  tűnik  a  kétes  esztétikai  értékű  emlékmű  talpon  marad,  annak  ellenére,  hogy
egyenesen törvénybe ütköző az elhelyezése, hiszen a műemlékértékű örmény katedrális 100
méteres körzetében tilos bármiféle építkezés.)



Milyen  kapcsolatai  vannak  a  városnak?  Nemzetközi  kapcsolatok  szintjén  testvérvárosi
kapcsolatban vagyunk Aba nagyközséggel, képviselőik itt voltak a városnapok alkalmával.
Tulajdonképpen  a  Téka  kapcsolataiból  fejlődött  ki  a  testvérvárosi  viszony.  A  Téka
néptánccsoportja,  a  Kaláka  találkozott  először  az  abai  néptáncosokkal,  köztük nagyon jó
barátság  alakult  ki,  így  látogatott  el  a  polgármester  hozzánk,  mi  több,  ebből  a
kezdeményezésből fejlődött ki a két megye közötti kapcsolat. Az abai küldöttséggel néhány
móri óvónő is idelátogatott, úgy tűnik, ez is ígéretes kapcsolat lesz. Lényeges, hogy nem az
önkormányzat  vette  fel  a  kapcsolatot,  nem  csupán  papíron  létező  tetszetős  szólamokból
állnak  testvér-települési  kapcsolataink:  élő,  működő  kapcsolatok  ezek,  amelyek  alulról
természetesen alakultak ki.

Milyen ma Szamosújváron a fiatalok helyzete?
Sajnos  a  városban  kevés  a  munkahely.  A külföldi  befektetők  segítségével  talpraállított

faipari kombinát a város egyik legjobban működő ipari egysége. Az elvándorlás jelensége
nem  kimondottan  jellemző,  de  azért  létezik.  Sokan  járnak  külföldre  dolgozni,  főleg
Magyarországra,  nem  csupán  a  fiatalok.  Van  rá  példa,  hogy  a  szülők  munkát  vállalnak
külföldön és a gyerekek itthon élnek. Reméljük, hogy az európai uniós csatlakozással járó
változások Szamosújvár életére is kedvező hatással lesznek.

*****

Új hírek! Új tagok!

Részlet egy olvasói levélből:
Kedves Júlia, elnézést kell kérnem a késői válaszért, aminek oka volt a hanyagság mellett a
sűrű nyári elfoglaltság is.
Küldöm a férjem által megígért Gyergyócsomafalva monográfia I. kötetét ( a II. még nem
jelent  meg),  amely említi  Nagyapám Ágoston Ágoston örmény kereskedőt és fiát  Ágoston
Jánost, az én Édesapámat. Több helyen is említést tesz a családról, de a 254. oldalon említi
az örmény eredetet.
Édesanyám Jakabffy Janka szintén örmény. Jakabffy B. Miklós és Fejér Róza lánya. 
Megkaptam az Erdélyi Örmény Gyökerek négy számát, ezúton köszönöm. 
Sepsiszentgyörgy, 2004 szept. 6.

Törökné Ágoston Erzsébet

Áttanulmányoztam a kötetet és számos érdekes adatot találtam eme pontos, alapos, minden
fellelhető tudnivalót magába foglaló munkában.

Az  első  nyilvántartott  és  ott  megtelepedő  Ágoston  1764  és  1848  között  került
Csomafalvára, több más „örménygyanús" társával, de a szerző nem mindenkit sorol fel akkor,
mikor  az  örményekről  szól.  Lehet,  hogy ennek  oka  az,  hogy a  Kereskedelem fejezetben
találkozunk velük.

Most  itt  csak  egy  részükkel  foglalkozom,  ízelítőt  adva  jelenlétünkről  az  erdélyi
valóságban.

A Domus Historia így vall: „ Összeírattam 48-as dicső honvédeink névsorát a még életben
lévőkkel,  hogy az  utókor  hálás  tisztelettel  emlékezzék  meg  azokról,  akik  a  szabadságért
küzdöttek.

Csomafalva 1909 máj. 17.    Török Ferencz 
  7.    Ágoston Ágoston
66.    Bogdán Kristóf huszár 
129.  Lázár Antal tizedes


